
A1.44.1 Freitagabends zum Markt 
Vendredi soir au marché
https://app.colanguage.com/fr/allemand/dialogues/freitag-abend-draussen  

Vidéo https://www.youtube.com/watch?v=d27U2CcPwmk&end=72

Feiern (Fêter)

Nach draußen (Dehors)

Vergnügen (Plaisir)

Gute Stimmung (Bonne ambiance)

Nachtruhe (Tranquillité nocturne)

Sommer (Été)

Stadt (Ville)

Temperaturen (Températures)

Menschen (Personnes)

Wetter (Météo)

Festival (Festival)

Partyfans (Fans de fête)

Stressig (Stressant)

Flucht (Fuite)

Rucksack (Sac à dos)

Bettzeug (Literie)

Freunde (Amis)

Anwohner (Riverains)

Innenstädte (Centres-villes)

Müllmann (Éboueur)

Sonne (Soleil)

Markt (Marché)

Freitag (Vendredi)

Afterwork-Party (Afterwork)

Leute (Gens)

Leben (Vie)

Belastung (Charge)

1. Was machen viele Menschen, wenn die Temperaturen steigen?

a. Sie fahren alle in den Urlaub. b. Sie bleiben zu Hause und schlafen. 

c. Sie gehen nur zum Einkaufen in die Stadt. d. Sie gehen zum Feiern nach draußen. 
2. Wie reagieren manche Anwohner auf die Parties in der Stadt?

a. Sie freuen sich über längere Öffnungszeiten. b. Sie sind begeistert von der Musik. 

c. Sie sind genervt. d. Sie sind sehr entspannt. 
3. Was tut die Person, wenn ihr das Feiern zu stressig wird?

a. Sie nimmt den Rucksack und schläft bei
Freunden. 

b. Sie geht jeden Abend zur Afterwork-Party. 

c. Sie fährt mit dem Auto an den See. d. Sie bleibt den ganzen Abend zu Hause. 
4. Was wünscht sich Anwohner Johannes ab zweiundzwanzig Uhr?

a. Mehr Musik. b. Einen Markt bis Mitternacht. 

c. Eine größere Party. d. Nachtruhe. 
1-d 2-c 3-a 4-d

1. Regardez la vidéo et répondez aux questions associées. 

2. Lisez le dialogue et répondez aux questions. 
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Moritz: Hey, wie sieht’s aus? Hast du schon Pläne für heute
Abend? 

(Salut, quoi de prévu ? Tu as déjà des plans pour
ce soir ?)

Greta: Nein, bis jetzt noch nicht. Ich habe eine Einladung
fürs Theater bekommen, aber ich habe nicht so Lust. 

(Non, pas encore. J'ai reçu une invitation pour le
théâtre, mais je n'en ai pas trop envie.)

Moritz: Bei mir ist es ähnlich: Melanie und ihre Freunde
wollen heute in der Innenstadt essen gehen, aber
das ist mir zu viel. 

(Moi c'est pareil : Mélanie et ses amis veulent
aller dîner en centre‑ ville ce soir, mais c'est
trop pour moi.)

Greta: Ich habe eine Idee. Lass uns nach der Arbeit zum
Markt am Friedberger Platz gehen. 

(J'ai une idée. Allons au marché de la place
Friedberger après le travail.)

Moritz: Das ist eine sehr gute Idee. In der Sonne sitzen und
ein paar Bier trinken. 

(C'est une très bonne idée. S'asseoir au soleil et
boire quelques bières.)

Greta: Ja, das Wetter ist heute auch noch mal richtig gut. (Oui, il fait vraiment beau aujourd'hui.)

Moritz: Und ich glaube, ein paar von meinen Freunden
gehen heute auch dorthin. 

(Et je crois que quelques-uns de mes amis y vont
aussi ce soir.)

Greta: Ich glaube, bei dem Wetter wird die halbe Stadt da
sein. Soll ich dich um 17:30 Uhr abholen? 

(Je pense qu'avec ce temps, la moitié de la ville y
sera. Je viens te chercher à 17h30 ?)

Moritz: Lass uns 18:00 Uhr sagen. Ich muss noch kurz nach
Hause und mich umziehen. 

(Disons 18h00. Je dois encore passer rapidement
chez moi et me changer.)

1. Wohin möchten Moritz und Greta am Freitagabend gehen?

a. Ins Theater b. In die Disco

c. In den Club d. Zum Markt am Friedberger Platz
2. Warum möchte Moritz nicht mit Melanie und ihren Freunden in der Innenstadt essen gehen?

a. Er hat eine Einladung für eine Show. b. Das ist ihm zu viel.

c. Er möchte lieber ins Kino gehen. d. Er muss im Büro bleiben.
1-d 2-b

Zwei | 2


